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ZiViLUVA 0 POSKYTNUll FONANČ NÉHO PRÍSPEVKU 

Č iSLO ZMLUVY: 2011/0291 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1. Správca 
názov: 	 Tren č iansky samosprávny kraj 

sídlo: 	 K dolnej stanici 7282/20A, Treri č ín, 911 01, Slovenská republika 

konajúci: 	 MUDr. Pavol Sedláč ek, MPH, predseda TSK 

I Č O: 	 36126624 

fi 	 DIČ : 	 2021613275 

/i 	 banka: 	 Štátna pokladnica 

f, 	 č íslo ú č tu a kód banky 

l 

P, 	 refundácie: 

0, 

V., 	
(d'alej len „Správca ") 

! 

F, 	 1.2. Príjemca (Žiadate ľ ) 

9 	 názov: 	 Mesto Holí č  

Ýj 	 sídlo: 	 Bratislavská 5, 908 51 Holí č , Slovenská republika 

l 	konajúci: 	 Mgr. Zdenko Č ambal, primátor 

Ý 	 IČ O: 	 00309541 

DI Č : 	 2021086727 
4 	 banka: 	 Dexia banka Slovensko, a.s. 

č íslo ú č tu (vrátane pred č íslia) a kód banky 

refundácie: 	2601250020/5600 

(d'alej len „Príjemca "). 

1.3. Správca a Príjemca uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č . 513/1991 Zb, Obchodný zákonník 

v znení neskorš ĺ ch predpisov, v zmysle § 15 ods. 1 zákona č . 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore 

poskytovanej z fondov Európskeho spolo č enstva a v zmysle § 20 ods, 2 zákona č . 523/2004 Z.z. 

o rozpo č tových pravidlách verejnej správy a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov medzi sebou túto zmluvu o poskytnutí finan č ného príspevku z Európskeho 

fondu regionálneho rozvoja (d'alej len ERDF) a zo štátneho rozpo č tu Slovenskej republiky (d'alej len 

štátny rozpo č et SR). 

1.4. Poskytnutie finan č ného príspevku z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a štátneho rozpo č tu 

Slovenskej republiky je realizované na základe strešného projektu „Fond mikroprojektov'. 

Podmienky a úlohy Správcu vyplývajúce zo strešného projektu „Fond mikroprojektov" upravuje 



„Zmluva o poskytnuti finan č ného príspevku č . Z2241062000101”, „Zmluva o poskytnutí finan č ného 
príspevku zo štátneho rozpo č tu Slovenskej republiky č . Z2241062000101/SR" a ,Dohoda 
o spolupráci na projekte v rámci Programu cezhrani č nej spolupráce Slovenská republika — Č eská 
republika 2007-2013 č . 2009/0178", 

1 5. Táto zmluva vrátane všetkých jej príloh sa d'alej ozna č uje aj ako „Zmluva". Správca a Prijemca sa 
pre ú č ely tejto Zmluvy ozna č ujú d'alej spolo č ne aj ako „Zmluvné strany." 

2. PREDMET A Ú Č EL ZNILUVY 

2 1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podrnienok, práv a povinností medzi Správcom 
a Príjerncom pri poskytnutí finan č ného prispevku (d'alej aj ,FP") zo strany Správcu Príjemcovi na 
realizáciu aktivít mikroprojektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o FP (Priloha č . 2 
k Zmluve): 

Názov rnikroprojektu: Deti spájajú národy a železnica spája naše mestá 

Registra č né č islo (Kód mikroprojektu) : SK/FMP1041041 

(d'alej aj „mikroprojekt"). 

Cezhrani č ný partner: 
názov: 	Dúm kultury Hodonín 
sídlo: 	 Horní Valy 3747,'6, Hodonín, Č eská republika 
konajúci: 	Mgr. Zdenék Grombi ŕ ík, ŕ edítel 

IČ O: 	 13694821 
DI Č : 	 CZ699001303 

2.2. Ú čelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného mikroprojektu Príjemcu, a to poskytnutím 
FP z prostriedkov ERDF a štátneho rozpo č tu SR pre: 

Opera č ný program: 	Program cezhrani č nej spolupráce Slovenská republika — Č eská 

republika 2007 - 2013 

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja 

Prioritná os: 	 1, Podpora sociokultúrneho a 	hospodárskeho rozvoja 
cezhrani č ného regiónu a spolupráce 

Oblast' podpory: 	 1.6 Fond mikroprojektov 

2.3. Správca sa zaväzuje, že na základe tejto Zrnluvy poskytne FP Príjemcovi, a to v súlade 
s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje najmä so 
Všeobecnýrni 	zmluvnými 	podmienkami, 	žiadost'ou 	o finan č ný 	príspevok, 	rozpoč tom 
a harmonogramom mikroprojektu a s platnými a ú č innými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskych Spolo č enstiev (d'alej aj „právne 
predpisy SR a ES"). 

2,4. Prijemca sa zaväzuje prijat' poskytnutý FP a použit' ho v súlade s podmienkami stanovenymi 
v tejto Zmluve a mikroprojekt realizovat' riadne a v č as, avšak najneskôr v termíne Fyzického 
ukon č enia realizácie aktivít míkroprojektu, t.j. do 31.08.2011 

2.5. FP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami ERDF a prostriedkami štátneho 
rozpoč tu SR. 
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Dátum vzniku oprávnených výdavkov 

'Fyzické ukon čenie realizácie aktivít mikroprojektu 

!Koneč ný možný termín v prípade nutnosti prediženia 
!realízácie aktivít mikroprojektu 

28.02.2011 

31.08.2011 

30.04.2012 

3. VÝDAVKY MIKROPROJEKTU, FINAN Č NÝ PRÍSPEVOK, ROZHODNÉ TERMÍNY 
A INDIKÁTORY 

3.1. Výdavky mikroprojektu sú rozdelené nasledovne: 

Výdavok 

Celkové oprávnené výdavky 

(okrem položiek 2.1/1 výstavné panely a 2.1/4 
zakúpenie modelov vlá č ikov pre potreby 
modelovania detí v táboroch 

Finan č ní príspevok z ERDF 

Finan č ný príspevok zo štätneho rozpo č tu SR 

Vlastné zdroje 

!EUR 

100 	 13 636,00 

85 	 11 590,60 

10 1 363,60 

5 681,80 

Položky rozpo č tu, u ktorých refundácia finan č ného príspevku (85% + 10°10) bude vychadzat' z 50 % 
obstarávacej ceny nakupovaného majetku: 

Výdaj EUR 

2.1/1 výstavné panely 2.1/4 zakúpenie modelov 	100 
vláč ikov pre potreby modelovania deti v táboroch 

1 160,00 

Finan č ný príspevok z ERDF 	 42,5 (0.85* 0,5) 493,00 

Finan č ný príspevok zo štátneho rozpo č tu 5 (0,10* 0,5) 58,00 

Vlastné zdroje 	 52,5 609,00 

3.2. Príjemca sa zaväzuje, že zaistí vlastné zdroje na predfinancovanie realizácie aktivít mikroprojektu 

a zaístí d'alšie vlastné zdroje financovania mikroprojektu na úhradu všetkých neoprávnených 

výdavkov mikroprojektu. 

3.3. Príjemca sa zaväzuje požiada ť  o FP výlu č ne na úhradu celkových oprávnených výdavkov na 

realizáciu aktivít mikroprojektu a za spinenia podmienok stanovených Zmluvou. 

3.4. Správca poskytne Prijemcovi kone č nú surnu finan č ného príspevku z ERDF a štátneho rozpo č tu SR 

v príslušnorn pomere zo schválených deklarovaných oprávnených výdavkov, pri čom celková výška 

finan č ného príspe yku z ERDF a štátneho rozpo č tu SR uvedená v bode 3.1. tohto č lánku Zmluvy 

môže by ť  prekro č ená najviac o 1 EUR a to len z technických dôvodov na strane Správcu. 

3.5. Vecné a č asové vymedzenie oprávnených výdavkov vychádza z Nariadenia Rady (ES) č . 

1083/2006 a na jeho základe spracovanej Príru č ky pre žiadatel'a. 

3.6. Rozhodným obdobírn pre výdavky je obdobie, ktoré za č ína d ň om spinenia kritérií oprávnenosti 

mikroprojektu príjemcom. Toto obdobie však musí zodpovedat' termínom uvedeným 

v harmonograme aktivít mikroprojektu. Záväzné termíny pre príjemcu sú uvedené 



Indikátor výstupu 	 Jednotka Vstupná hodnota 

Počet realizovaných kultúrnych a 	 I 	
počet 

spoločenských akcii 

Počet osób zú častnených na výmenných 
aktivitách 	

po č et 	 0 
 

Indikátor výsledku 	 Jednotka Vstupná hodnota 

Počet upevnených partnerstiev 

Počet subjektov zapojených do cezhrani č nej 
spoluprác,e 

Vystupná hodnota 

4 

950 

Vystupná hodnota 

poč et 	 0 	 1 

po č et 	 0 	 5 

3.7. Príjemca sa zaväzuje, že Závere č nú správu predloži najneskôr do 30 kalendárnych dní od 
Fyzického don č enia realizácie aktivít mikroprojektu uvedeného v bode 3.6 Zmluvy, a to do 

termínu: 

Popisované obdobie Posledný termín predloženia Závereč nej správy 

01.05 2011 — 31.08.2011 30.09.2011 

3.8. Príjemca vyhlasuje, že Príjemcovi nebola priznaná a ani nebude požadova ť  na realizáciu 
oprávnených aktivit rnikroprojektu financovaných na základe tejto Zmluvy dotáciu alebo príspevok 
ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie zo zdrojov iných rozpo č tových kapitol 

štátneho rozpo č tu SR alebo Č R, štátnych fondov SR alebo Č R, z iných verejnych zdrojov, zdrojov 
ES, Recykla č ného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých zo zahrani č ia na základe medzinárodnej 
zmluvy. 

3.9. Na kontrolu a vládny audit použitia FP, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finan č nej 

disciplíny sa vzt'ahuje režim upravený v právnych predpisoch SR, Č R a ES (najmä zákon 
č . 523/2004 Z.z. o rozpo č tových pravidlách verejnej správy v znení neskoršich predpisov, zákon 

č . 440/2000 Z.z. o správach finan č nej konlroly v znení neskorších predpisov, zákon č . 502/2001 
Z.z, o finan č nej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov). Príjemca sú č asne berie 

na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný dodržiavat' Systém finan č ného riadenia 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 2013. 

3.10. Príjemca berie na vedomie, že ustanovenim ods. 3.1. tohto č lánku nie je dotknuté právo Správcu 

vykonat' finan č nú opravu v zmysle č l. 98 nariadenia Rady (ES) 1083/2006, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné ustanovenia o Europskorn fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 

a Kohéznom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č . 1260/1999 a v zmysle § 27 zákona č . 

528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spolo č enstva. 

3.11. Príjemca sa zaväzuje pri realizácii mikroprojektu dosiahnut' stanovené indikátory výstupu 

a výsledku a ich dosiahnutie preukázaterne doložit' spolu so Závere č nou správou a pri všetkých 

prípadných kontrolách. Predmetom záväzku sú nasledovné indikátory: 

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONTAKTNÉ ÚDAJE 

4.1, Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju 

závaznos ť  vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sÚ Zmluvné strany povinné uvádzat' registra č né 

č íslo (kád mikroprojektu) mikroprojektu a názov mikroprojektu podra č lánku 2 bod 2.1, tejto Zmluvy. 
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Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písornnú komunikáciu používat' poštové adresy 
uvedené v č lánku 1 tejto Zmluvy. 

5. ZÁVEREČ NÉ USTANOVENIA 

5.1 Zmluva nadohúda platnost' d ň om jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán a 
úč innost' v nasfedujúci de ň  po jej zverejnení podra platnej právnej úpravy od 1.1.2011 v 
Slovenskej republike. Zmluvné strany berú na vedomie, že ak by nedošlo k zverejneniu tejto 
zmluvy v lehote do troch mesiacov od jej uzavretia, platí, že k uzavretiu zmluvy nedošlo zo 
zákona. 

5.2. Zmluva sa uzatvára na dobu ur č itú a jej platnost' a ú č innost' kon č í uplynutírn piatich rokov odo d ň a 
Finan č ného ukon č enia realizácíe aktivít mikroprojektu s výnimkou č lánku 10 odsek 8. VZP, č lánku 
12 a č lánku 16 VZP, kton'ich platnos ť  a ú č innos ť  konč í 31.12.2021. Uvedená doba sa pred ĺ ži 
v prípade ak nastanú skuto č nosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č . 1083/2006 o č as 
trvania týchto skuto č ností, 

5.3. Príjemca súhlasí so zverej ň ovaním údajov uvedených v zmluve, a to najmä v rozsahu: 
názov/sídio/I Č O, údaje o mikroprojekte, predmete a výške finan č ného príspe yku, a to podra 
Zákona č  211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov 
a Zákona č . 42812002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. 

5.4 Neoddeliternou sú č as ťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy; 1. Všeobecné zmluvné podmienky 
k Zmluve o poskytnutí fínan č ného príspevku, 2. Predmet podpory FP 3. Rozpo č et mikroprojektu, 
4. Harmonogram realizácie aktivít mikroprojektu. Príjemca týmto vyhlasuje, že sa s obsahom 
príloh Zmluvy oboznámil a súhlasí, že je týmito prílohami v celom rozsahu viazaný. 

5.5. Príjemca vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho oprávnenost', 
oprávnenost' Partnerov alebo oprávnenost' mikroprojektu na poskytnutie FP v zmysle podmienok, 
ktoré viedlí k schváleniu žiadosti o FP pre mikroprojekt uvedený v č lánku 2 Zmluvy. 

5.6. Príjemca vyhlasuje, že všelky vyhlásenia pripojené k žiadosti o FP ako aj zaslané Správcovi pred 
podpisorn Zmluvy o poskytnutí FP sú pravdivé a zostávajú ú č inné pri podpise Zmluvy 
v nezmenenej forme. 

5.7. Ak sa akékorvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi 
predpismi SR a ES, nespôsobj to neplatnost' celej tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom 
prípade zaväzujú, ak je to nutné, bezodkladne vzájornným rokovaním nahradit' neplatné zmluvné 
ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný ú čel Zmluvy a obsah 
jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

5.8. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo ukon č enie 
sú Zmluvné strany povinné prednostne riešít' vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. 
V prípade, že sa vzájomné spory ZmIuvných strán vzniknuté v súvislosti s pinením záväzkov 
podl'a Zmluvy alebo v súvislosti s ň ou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky 
spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo ukon čenie, budú riešené 
na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podra právneho poriadku Slovenskej 
republiky. 

5.9. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pri č om po podpise Zrniu\ry dostane Príjemca 
1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Správca. 

5.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne pre č ítali, jej obsahu a právnym 
ú č inkom z nej vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostato č ne jasné, urč ité a 
zrozumiterné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zrnluvy a na znak súhlasu ju 
podpísali. 

5 



Prílohy: 

Príloha č . 1 Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí finan č ného príspevku 

Príloha č . 2 Predmet podpory FP 

Príloha č . 3 Rozpo č et mikroprojektu 

Príloha č . 4 Harmonogram realizácie aktivít mikroprojektu 

AUG 2011 
Za Správcu v Tren č íne , d ň a 	  

Podpis: 	 

MUDr. Pavol Sedlá č ek IMPH 

predseda TSK 

■ 	 1 G. 08. 2011 
Za Príjemcu v 	 , d ň a 	  

Podpis: 	  

Mgr. Zdenko Č ambal 

primátor 



Priloha Č . 1 Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE 0 POSKYTNUTÍ FINAN Č NÉHO PRÍSPEVKU 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorymi sú na strane jednej 
Správca FMP a na strane druhej Príjemca tohto FP 

Pre ú č ely týchto všeobecných zmluvnych podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky dalej ozna č ujú ako zmluva 
o poskytnutí FP bez VZP a ostatných priloh sa dalej ozna č uje ako ,zmluva o poskytnutí FP'‘ a zrnluva o poskytnutí FP, VZP 
a ostatné prílohy sa dalej ozna č uje ako „Zmluva". VZP sú neoddelíternou sú č ast'ou zmluvy o poskytnutí FP. 

Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí FP, platia ustanovenia zmluvy 
o poskytnutí FP. 

Vzájomne práva a povinnosti medzi Správcom a Príjemcorn sa riadia Zmluvou, všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva 
odkazuje a právnymi predpisrni SR a ES. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú cfalej 
riadit' Programom cezhraní č nej spolupráce Slovenská republika Č eská republika 2007 — 2013, Programovym manuálom 
pre program cezhrani č nej spolupráce Slovenská republika — č eská republika 2007 — 2013, Príru č kou pre žiadatefa, 
Príru č kou pre príjemcu, Pravidlami oprávnenosti výdavkov pre slovenských partnerov (cfalej len Pravidlá oprávnenosti 
výdavkov), príslušnou Vyzvou na predkladanie žiadostí o FP a Systernom finan čného riadenia štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 — 2013. Prijemca vyhlasuje, že sa s obsahom uvedenych dokumentov 
oboznámil a zaväzuje sa ich dodržiavat' spolu s ustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené dokumenty sú uverejnené na 
internetovej stránke www.sk-cz.eu  a \vmv.tsk.sk  

Spinenie všetkých povinností Správcu je Správca povinný zabezpe č ít' na základe Zmluvy o poskytnutí finan č ného 

príspevku č . Z2241062000101, Zmluvy o poskytnutí finan č ného príspevku zo štátneho rozpo č tu Slovenskej 
republiky č . Z22410620001011ŠR a na základe Dohody o spolupráci na projekte v rámci Programu cezhrani č nej 
spolupráce Slovenská republika — Č eská republika 2007-2013 č . 200910178. 

SpInenie všetkých povinností Príjerncu uvedených v Zmluve je Príjemca povinný zabezpe č it' aj voč i Partnerom, a to 
vzhfadom na ú č el, ktory sa má touto Zrnluvou dosiahnu ť . 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV 
Základný právny rámec upravujúci vzť ahy medzi Správcom a Príjemcom tvoria najmä: 

Právne predpisy Európskych spolo č enstiev a Slovenskej republiky 

Zákon č . 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoloč enstva; 

Zákon č . 52312004 Z.z, o rozpoč tových pravidlách verejnej správy a o zmene a dopinení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov; 

Zákon č . 50212001 Z.z. o finan č nej kontrole a vnútornom audite a o zmene a dopinení niektorych zákonov; 

Nariadenie Rady (ES) č . 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorym sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom 
fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznorn fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č . 1260/1999 v znení nariadenia Rady (ES) č . 1341/2008; 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č . 1080/2006 z 5. júla 2006 o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, a ktorym sa zrušuje nariadenie (ES) č . 1783/1999; 

Nariadenie Komisie (ES) Č . 1828/2006 z 8. decembra 2006, ktorym sa stanovujú vykonávacie pravídlá 
nariadenia Rady (ES) č . 1083/2006, ktorym sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č . 1080/2006 z 5. júla 2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja. 

Pojmy a skratky  

Pojmy a skratky používané vo vzt'ahu medzi Správcom a Prijemcom na ú č ely Zmluvy, ak nie je v Zmluve osobitne 

dohodnuté ínak, sú najmä: 

Aktivita — súhm č inností realizovaných Príjemcom a/alebo Partnerom v rámci Mikroprojektu na to vy č lenenými 

finan čnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý 
predstavuje pridanú hodnotu pre Príjemcu a/alebo Partnerov a/alebo ciefovú skupinu/uživaterov vysledkov 
Mikroprojektu nezávisle na realizácii ostatných aktívít. Aktivita je vymedzená č asom, prostriedkami a yýdavkami, 



Bezodkladne - najneskôr do 7 dní od vzniku skuto č nosti rozhodnej pre po č ítanie lehoty; 

Celkové oprávnené výdavky oprávnené výdavky Príjemcu, ktoré súvisia výlu č ne s realizáciou aktívít 
rnikroprojektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného v Zrnluve o poskytnutí FP vo forme nákladov a 
výdavkov Prijemcu, schválené Regionálnym výborom FMP pred podpisom tejto Zmluvy a sú v súlade 
s Príru č kou pre žiadatera, Priru č kou pre príjemcu, Pravidlami opravnenosti výdavkov, a metodickými 
usmerneniami; 

Certifika č ný orgán orgán, ktorý vykonáva certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu predtýrn, ako sa 
zašlú Európskej komisii, zodpovedá za vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku komisiu, prijem platieb 
z Európskej komisie, ako aj realizáciu platieb ERDF Príjemcom. Úlohy certifika čného orgánu pini Ministerstvo 
financii SR. 

De ň  driom sa rozumie kalendárny de ň , pokiaf v Zmluve nie je výslovne uvedené, že ide o pracovný de ň ; 

Ookumentácia akáko ľvek informácia alebo súbor inforrnácií, v tla č enej alebo elektronickej podobe, týkajúce 
sa a/alebo súvisiace s mikroprojektom; 

Dodávate ľ  mikroprojektu 	subjekt, s ktorým Príjemca uzalvoril zmluvu na dodanie tovarov, uskuto č nenie 
stavebných prác a poskytnutie služieb na základe výsledku verejného obstarávania; 

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ERDF") - jeden z hlavných nástrcjov štrukturálnej 
a regionálnej politiky ES, ktorého cie ľom je prispieva ť  k rozvoju najmenej rozvinutých regiónov Európskej únie a 
územnej spolupráce: 

Finan č né ukon č enie realizácie aktivít mikroprojektu realizácia aktivít Mikroprojektu sa považuje 
za finan č ne ukon č enú d ň om odoslania platby z ERDF a ŠR Správcom na ú č et Príjerncu na základe 
schváleného Zoznamu deklarovaných výdavkov a hadosti o platbu 

Finan č ný príspevok (alebo aj „FP") -- prostriedky EÚ, finan č ný príspevok je poskytovaný Príjemcovi a to pri 
spineni podmienok uvedených v Zmluve: 

Fond mikroprojektov - nástroj pre podporu aktivit menšieho rozsahu (mikroprojektov) na regionálnej úrovni na 
základe dvoch strešných projektov schválených v oblasti podpory 1.6 po č as celého prograrnového obdobia: 

Fyzické ukon č enie realizácie aktivít mikroprojektu -je ukon č enie realizácie aktivít mikroprojektu viazané na 
dátum uskutoč nenia poslednej aktivity mikroprojektu zo strany Príjemcu a/alebo Partnera; 

Miesto realizácie mikroprojektu - oblas ť , budova, resp. iné rniesto, na ktorom/v ktorom sa fyzicky realizujú 
aktivity mikroprojektu: 

Mikroprojekt - na úrovni strešného projektu je považovaný za aktivitu strešného projektu. Špecifikáciu 
mikroprojektu a jeho projektový cyklus podrobne popisuje Regionálna dokumentácia; 

Národný kontrolór 	subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivít Projektu/Mikroprojektu u Príjemou 
a Partnerov: 

Oblas ť  podpory - prostriedok, ktorym je v priebehu niekorkých rokov realizovaná phoritná os Programu, 
tvorený skupinami tematicky príbuzných aktivít, a ktorý umož ň uje financovanie projektov/mikroprojektov; 

Orgán auditu orgán funkéne nezávislý od Správcu a Certifika č ného orgánu, ur č ený č ienským štátom pre 
každý opera č ný program, ktorý je zodpovedný za vykonávanie č inností podra č lánku 62 Nariadenia Rady (ES) č . 
1083/2006, najmä vykonáva overovanie ú č innosti fungovania systému riadenia, kontrcly a auditu vzorky operácií 
podra medzinárodne uznávaných audítorských štandardov, príslušnej legislativy ES a národnej legislativy. 
Orgán Auditu sa nachádza v č lenskom štáte Správcu, a je ním Ministerstvo financil SR.  

Prehlásenie o oprávnenosti výdavkov - prehlásenie, ktoré vystaví príslušný Správca na základe Zoznamu 
deklarovaných výdavkov (vrátane predložených ú č tovných dokladov a podpornej dokumentácie) a Závere č nej 
správy, v ktorom potvrdi oprávnenost' predložených výdavkov. Slúži Správcovi Vedúcemu partnerovi ako 
podklad na vypracovanie Žiadosti o platbu za strešný projekt Fond mikroprojektov. 

Oznámenie o vysporiadaní finan č ných vzt'ahov - doklad, ktorý pozostáva z formulára a príloh, na ktorého 
základe príjemca potvrdzuje vrátenie finan č ných prostriedkov v príslušnom pomere na stanovené ú č ty; 

Partner - subjekt, ktorý sa podiera na realizácii mikroprojektu v rámci Fondu mikroprojektov: 

Pravidlá oprávnenosti výdavkov dokument, ktorý stanovuje podrnienky oprávnenosti výdavkov pre 
Príjemcov so sidlom v SR pre Program a v súlade s právnymi predpismi Európskeho spolo č enstva a Slovenskej 
repub!iky: 
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Príjemca organ, organizácia alebo právnická osoba vystupujúca v mene projektového partnerstva (žiadater). 
ktorej sú za ú č elorn realizácie aktivít mikroprojektu poskytované prostriedky ERDF a prostriedky ŠR Siovenskej 
repuhliky: 

Prioritná os jeden z hlavných zámerov stratégie v Programe, ktorý sa skladá zo skupiny navzájom súvisiacich 
operácií s konkrétnymi, meraternymi ciefmi; 

Príru č ka pre príjemcu — dokument, ktorý poskytuje uspešnýrn žiadaterom o finanéný príspevok (Prijerricom) 
a ich Partnerom nevyhnutné informácie a pokyny na to, aby mohli správne implementovat' schválený 
mikroprojekt. Ide najrnä o inštrukcie pre realizáciu mikroprojektu, postupy deklarovania výdavkov 
a monitorovania mikroprojektu. 

Príru č ka pre žiadate ľa — dokument, ktorý poskytuje žiadaterom o finan č ný príspevok nevyhnutné informácie 
a pokyny na to, aby mohli správne pripravit' žiados ť  o finanéný príspevok a svoj projekt správne vypracova ť  
a vytvorit' predpoklady pre jeho úspešnú realizáciu. 

Program cezhrani č nej spolupráce Slovenská republika Č eská republika 2007 2013 (alebo aj 
„Program") — je opera čný program, ktorý bol schválený rozhodnutim Európskej komisie č . K (2007) 6604 zo 
d ň a 21.12.2007: 

Realizácia aktiv ŕ t mikroprojektu — zah ŕň a obdobie, v rámci ktorého Príjemca a/alebo Partneri realizujú 
jednotlivé aktivity mikroprojektu a ktoré za čina termínom zač atia realizácie aktivít mikroprojektu uvedenom v 
Zmluve až do ukon č enia všetkých aktivít mikroprojektu uvedených v Zmluve v termine podra č lánku 3 bod 3.7. 
zmiuvy o poskytnutí FP; 

Regionálna dokumentácia — programová dokurnentácia, ktorá tvorí neoddeliternú sú č asť  strešného projektu 
pre Fond mikroprojektov. Tvoria ju nasledovné dokumenty: žiados ť  o FP. Príru č ka pre správcu, štatút a rokovací 
poriadok Regionálneho výboru, Príru č ka pre žiadatera: 

Regionálny výbor - orgán, ktorý je zriadený spolo č ne českym a slovenským Správcom a má rozhodujúce 
slovo pri schvafovani žiadostí o finanéný prispevok z Fondu mikroprojektov; 

Riadne — konanie, resp. nekonanie v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a ES, Programom, Príru č kou 
pre žiadatefa, Priru č kou pre prijemcu, Výzvou na predkladanie žiadostí o FP, Pravidlarni oprávnenosti výdavkov 
a Systémom finan č ného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 — 
2013: 

Schválená žiadost' o FP 	žiadost' o FP. v rozsahu a cbsahu ako bola schválená Regionálnym vyborom. 
a ktorá je uložená u Správcu: 

Schválené oprávnené výdavky skutoč ne vynaložené, odóvodnené a riadne preukázané výdavky Príjemcu 
schválené Správcom, ktoré súvisia výlu č ne s realizáciou aktivít mikroprojektu v rámci oprávneného obdobia 
stanoveného v zmluve o poskytnutí FP vo forme nákladov a výdavkov Prijemcu: 

Schválený zoznam vydavkov — formulár, ktorý zasiela Správca Príjemcovi. Obsahuje údaje zo Zoznamu 
deklarovanýcli výdavkov dopinené o stanovisko Správcu (vy č islenie oprávnených výdavkov) následne slúži 
Príjemcovi ako podklad na vypracovanie žiadosti o platbu za mikroprojekt;. 

Spinenie kritéria oprávnenosti — Prijemca spiní krítérium oprávnenosti d ň om ukon čenia kontroly Žiadosti o FP 
z hradiska oprávnenosti Správcom za predpokladu, že Žiados ť  o FP spinila všetky kritériá pre oprávnenost'; 

Správca — subjekt, ktorý na základe Zmluvy o poskytnuti FP zabezpe č uje výkon správy Fondu mikroprojektov, 
vykon kontroly mikroprojektov a preplacanie finan č nych prostriedkov na ú č et príjemcu 

Systém finan č neho riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 • 
2013 — dokument upravujúci finanéné riadenie štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou SR, 
je uverejnený na www.sk-cz.eu ; 

Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF") — nástroje štrukturálnej politiky ES využívané na dosiahnutie cierov politiky 
ES. K štrukturálnym fondorn patria Európsky fond regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond; 

Ú č tovný doklad — doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č . 431/2002 Z.z, o u č tovníctve v znení neskoršich 
predpisov: 

Vč as konanie v súlade s č asom pinenia ur čenom v Zmluve, v právnych predpisoch SR a ES, v Programe. 
v Príru č ke pre žiadatefa, v Príru č ke pre prijemcu. v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o FP a v Systéme 
finan č ného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 — 2013; 
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Vlastné zdroje - finan č né prostriedky. ktorými sa Prijernca podie ľa na financovani mikroprojektu v stanovenej 
výške. Za tieto zdroje sa považujú aj tie prostriedky. ktoré Prijemca získal z iného zdroja (okrern zdrojov 
uvedených v č lánku 3 bod 3.1. zmluvy o poskytnuti FP), ako napr. úver z banky alebo prispevok tretej oscby. 

Verejné obstarávanie postupy obstarávania zákaziek na dcdanie tovarov, uskuto č nenie stavebných prác a 
poskytnutie služieb tovarov, služieb a stavebných prác v zmysle zákona č . 25/2006 Z z. o verejnom obstarávaní 
v znení neskoršich predpisov a vo vzfahu k Príjemcovi v súvislosti s vyberom ciodávate ľa mikroprojektu a 
v pripade zákaziek, na ktoré sa nevztahuje povinnos ť  postupovat' v súlade s uvedenými právnyrni predpismi, 
postupmi uvedenými v Príru č ke pre príjemcu, 

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva") východiskový metodický a odborný podklad zo strany 
Správcu, na základe ktcrého žiadatef vypracováva a predkladá žiados ť  o FP Správcovi. 

Závere č ná správa - komplexná správa o pokroku v realizácii celého mikroprojektu a o jeho udržani spracovaná 
Príjemcom, predložená Správcovi; 

Zoznam deklarovaných výdavkov - formulár, ktorý zasiela Prijemca príslušnému Správcovi spolu s povinnými 
prilohami, na základe ktorého je vystavené Prehlásenie o oprávnenosti výdavkov: 

žiadosr o finan č ný príspevok - dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinnych priloh, ktorým 
žiadate ľ  o finan č ný príspevok žiada o poskytnutie finan č ného príspevku; 

Žiadost' o vrátenie finan č ných prostriedkov doklad, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinných 
priloh, na základe ktorého rná Príjemca povinnost' vrátit' finanéné prostriedky v príslušnom pomere na stanovené 
úč ty. 

č lánok 1 	VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Príjemca sa zaväzuje dodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol mikroprojekt realizovaný riadne, v č as a v súlade 
s jej podmienkami a postupovat' pri realizácíi aktivit mikroprojektu s odbornou starostlivos ťou. 

2. Prijemca zodpovedá Správcovi za realizáciu aktivít mikroprojektu v celom rozsahu, bez ohfadu na osobu, ktorá 
mikroprojekt skutoč ne realizuje a je povinný zabezpe č it' pinenie záväzkov z tejto Zmluvy všetkými Partnermi. 

3. Zmiuvné strany sa dohodii, že akákofvek zmena týkajúca sa Príjemcu aJalebo Partnera najma splynutie, zlú č enie, 
rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku aíebo jeho č asti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva, 
ako aj akákofvek zmena vlastnickych pomerov Prijemcu a/alebo Partnera po č as platnosti a ú č innosti Zmluvy sa 
považuje za podstatnú zmenu mikroprojektu, ktorá opráv ň uje Správcu od tejto Zmluvy odstúpif. 

4. Príjemca sa zaväzuje, že v období piatich rokov odo d ň a finan č ného ukon č enia realizácie aktivít mikroprojektu 
ne,dôjde k podstatnej zmene mikroprolektu definovanej v č lánku 57 ods. I Nariadenia Rady (ES) č . 1083/2006, pokia ĺ  
Správca neur č i inak. 

5. Zmluvné strany sa vzájornne zaväzujú poskytova ť  si všetku potrebnú sú č innos ť  pri pinení záväzkov z tejto Zmluvy. 

Č lánok 2 	OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PRÍJEMCOM 

1 	Príjemca má právo zabezpe č it' od tretích osôb dodanie tovarov, uskuto č nenie stavebných prác a poskytnutie služieb 
potrebných pre realizáciu aktivít mikroprojektu. 

2 Príjemca sa zaväzuje zabezpe č i ť  postup pri zadávani zákaziek na dodanie tovarov, uskuto čnenie stavebných prác 
a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivít rnikroprojektu v súlade so zákonom č . 25/2006 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a dopinení niektorych zákonov v znení neskoršich predpisov, Príru č kou pre žiadatefa, 
Príru č kou pre príjemcu. 

3. Príjernca je povinný poskytnút' Správcovi dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v rozsahu a lehotách 
stanovených v Príru č ke pre prijemcu. ak Správca neur č í inak. 

4. V pripade, ak Príjemca neodstráni alebo nezdôvodní nesúlad v procese verejného obstarávania, Správca výdavky 
mikroprojektu. ktoré vznikli na základe takéhoto verejného obstarávania, vcelku alebo z časb uzná za neoprávnené. 

5. V pripade. že Prijemca zadáva zákazku s nízkou hodnotcu. pcdfa zákona č . 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávani, je 
povinný postupova ť  podfa ustanoveni Príru č ky pre žiadatefa a Priru č ky pre príjemcu. 

6. Správca overuje dodržiavanie pravidiel a principov verejného cbstarávania vyplývajúcich zo Zmluvy o Európskom 
spoloč enstve definovaných príslušnými právnymi aktmi ES a zákonom o verejnom obstarávani Prijemcom pri 
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realizácii mikroprojektu. č innos ťou Správcu nie je dotknutá výlu č ná a koneč ná zodpovednost Príjemcu za vykonanie 
verejného obstarávania pri dodržaní všeobecne záväzných právnych predpisov SR a ES, základných princípov 
verejného obstarávania a Zmluvy. 

Č lánok 3 	POVINNOS Ť  POSKYTOVAŤ  INFORMACIE A PREOLOŽI Ť  ZÁVEREČ NÚ SPRÁVU 

1. Príjemca je povinný po fyzickom ukon č ení realizácie aktivit mikroprojektu predloži ľ  Správcovi Závere č nú správu, 
Zoznarn deklarovanych výdavkov v súlade so Zmluvou. Prilohou Zoznamt, deklarovaných výdavkov sú príslušné 
ú č tovné doklady a d'alšia podporná dokumentácia Príjemcu, ktorý Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá. 

2. Príjemca je povinný informova ľ  Správcu o konkrétnych terminoch konania nosných aktívít mikroprojektu minimálne 7 
dní pred konaním akcie pre ú č el možnej kontroly na mieste. Tieto termíny sú poskytované Správcovi e-rnailorn. 

3. Príjernca je povinný na žiadost Správcu bezodkladne predloži ľ  informácie a dokurnentáciu súvisiacu s charakterom 
a postavením Príjerncu, s realizáciou aktivít mikroprojektu, ú č elom mikroprojektu, s aktivitarni Príjemcu a Partnerov 
súvisiacimi s ú č elorn mikroprojektu. s vedenim ú č tovnictva, a to aj mimo vyššie uvedenej Závere č nej správy a 
termínov uvedených v tomto č lánku VZP po celú dobu udržaternošti mikroprojektu. 

4. Príjemca je povinný bezodkladne pisomne informovat' Správcu o za č atí a ukon č ení akéhokofvek súdneho, 
exeku č ného, konkurzného alebo správneho konania vo č i Príjemcovi alalebo Partnerovi, o vstupe Príjemcu a/alebo 
Partnera do likvidácie a jej ukon č ení, o vzniku a zániku okolností vylu č ujúcich zodpovednost, o všetkých zisteniach 
oprávnených osôb podra č lánku 12 týchto VZP, pripadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných skuto č nostiach, 
ktoré majú alebo rnôžu mat' vplyv na realizáciu aktivít mikroprojektu a/alebo na povahu a ú č el mikroprojektu 
a zaväzuje sa zasta ť  Správcovi fotokópiu dokumentu týkajúceho sa takejto zmeny. 

5, 	Príjemca je zodpovedný za presnost', správnost', pravdivost' a úpInos ť  všetkých informácil poskytovaných Správcovi 

Č lánok 4 	PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ  

1. Príjemca je povinný po č as platnosti a ú č innosti Zmluvy informova ť  verejnost' o pornoci, ktorú na základe Zmluvy 
získa, resp. ziskal formou FP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a publicity uvedených v tomto č lánku 
VZP. Príjemca je povinný túto povinnos ť  zabezpeč it' u svojich partnerov, pokiaf sú na jeho aktivity uplat ň ované 
výdavky mikroprojektu. 

2. Príjemca sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané na verejnos ť  budú 
obsahovat' informácie uvedené v prílohe č . 4 Príru č ky pre žiadatefa. 
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	Príjemca je povinný používat' grafický štandard pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý je uverejnený 
na internetovej stránke vmw.sk-cz.eu  a ww,v.tsk.sk . 

4 Príjemca súhlasí, aby ho Správca zaradil do zoznamu Príjemcov pre ú č ely publicity a inforrnovanosti. Príjemca 

zárove ň  súhlasí so zverejnením nasledujúcich informácil v zozname Príjemcov: názov a sídlo Príjerncu a 
Partnerov; názov, ciele a stru č ný opis mikroprojektu; miesto realizácie aktivít mikroprojektu; č as realizácie aktivít 
mikroprojektu; celkové náklady na mikroprojekt; výška poskytnutého finan č ného príspevku; indikátory 
mikroprojektu; fotografie a videozáznamy z miesta realizácie aktivít mikroprojektu; predpokladaný koniec realizácie 
aktivít mikroprojektu. Príjemca súhlasi so zverejnenírn uvedených údajov tiež inými spôsobmi, na základe 
rozhodnutia Správcu. Príjemca je povinný zabezpe č i ť  súhlas so zverejnením údajov podra tohto odseku tohto 
č lánku VZP aj zo strany Partnerov. 

Č lánok 5 	VIASTNICTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. 

	

	Príjemca sa zavázuje, že bude matlzabezpe č i poč as platnosti a ú č innosti Zmluvy alebo poč as obdobia uvedeného 
vo Výzve na predkladanie žiadosti o FP, podra toho, ktoré obdobie bude dlhšie: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona č . 50/1976 Zb. 
o územnom plánovani a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávriujúce realizáciu aktivít mikroprojektu 
a garantujúce jeho udržaternost k majetku, ktory zhodnoti a/alebo nadobudne z prostriedkov FP alebo jeho 
č asti, ak má Príjemca sídlo v Slovenskej republike 

podfa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z FP alebo jeho časti urč í Výzva na 
predkladanie žiadostí o FP, alebo ak Správca neur č i inak. 
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Majetok nadobudnutý a ĺalebo zhodnotený z FP alebo z jeho č asti niže byt' po č as platnosti a ú č innosti Zmluvy 
prevedený na tretiu osobu, za ťažený akýmkorvek právom tretej osoby alebo prenajaty tretej osobe len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Správcu 

3. Prijemca sa zavázuje poskytnú ť  Správcovi , príslušnému Národnému kontrolorovi, a prislušným orgánom SR, Č R a 
ES všetku dokumentáciu, vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít mikroprojektu, a tymto zárove ň  
uderuje Správcovi , príslušnému Národnému kontrolárovi a prislušným orgánorn SR, Č R a ES právo na použitie 
údajov z tejto Dokumentácie na ú č ely súvisiace s touto Zmluvou prí zohradnení autorských a priemyselných práv 
Príjemcu a/aletx) Partnerov. 

4. V prípade požiadavky Správcu je Prijemca povinný poisti ť  majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z FP alebo 
z jeho č asti. Správca sú č asne urč í podmienky takéhoto poistenia. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy. 

Č lánok 6 	PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTI 

1. Príjemca je oprávnený previes ť  práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len s predchádzajúcim plsomným 
súhlasom Správcu 

2. Príjemca je povinný písomne informovat' Správcu o skuto č nosti, že dôjde k prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy 
a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto skuto č nosti alebo vzniku tejto skutočnosti. 

3. Postúpenie pohradávky Príjemcu na vyplatenie FP na tretiu osobu nie je na základe dohody zmluvných strán možné. 

č lánok 7 	REALIZÁC1A MIKROPROJEKTU 

1. Príjemca je povinný zrealizovat' schválený mikroprojekt v súlade so Zmluvou. schválenou Žiados ťou o finan č ný 
príspevok a Regionálnou dokumentáciou a dodrža ť  termín fyzického ukon č enia realizácie aktivit mikroprojektu 

uvedený v č lánku 3 bod 3.6. zmluvy o poskytnutí FP. 

2. 	Správca je oprávnený pozastavit' poskytnutie FP v prípade: 

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Príjemcom a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany 
Prljerncu ; 

b) podstatného porušenia Zmluvy Príjemcorn, pokiaf Správca neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstránenia 
tohto porušenia zo strany Príjemcu: 

c) zač atia trestného stíhania osôb konajúcich v mene Príjemcu a/alebo Partnerov za trestný č ín súvisiaci 
s realizáciou aktivít mikroprojektu. 

3. 	Správca oznámí Príjemcovi pozastavenie poskytnutia FP, pokiar budú spinené podmienky podra odseku 2. tohto 

č lánku VZP. Doru č enim tohto oznámenia Príjemcovi nastávajú ú č inky pozastavenia poskytnutia FP.  

4. Ak Príjemca odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmys4e odseku 2. tohto č lánku VZP, je povinný bezodkladne doru č it' 
Správcovi oznámenie o odstránení zistených porušeni Zmluvy. Správca overí, č i došlo k odstráneniu predmetnych 
porušení Zmluvy a v pripade, že nedostatky boli Príjemcom odstránené, obnovi poskytnutie FP Príjemcovi 

Č lánok 8 	ZMENA ZMLUVY 

1. Zmluvu je možné menit' alebo dopl ň ať  len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán v zmysle definície 
zmien uvedených v Príru č ke pre príjemcu. 

2. Príje ►nca je povinný oznámit' Správcovi všelky zmeny a skuto č nosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia s pinením tejto 
Zmluvy alebo sa akymkorvek spósobom tejto Zmluvy týkajú alebo rnóžu tykat', a to aj v prípade, ak má Príjemca č o 

i len pochybnost' o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a záväzkov Partnerov. a to 
bezodkladne od ich vzniku. 

3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Programu, Príru č ky pre žiadatera, Príru č ky pre 

príjemcu alebo Systému finan č ného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na prograrnové obdobie 2007 
- 2013, Správca uverejní nové znenie týchto dokumentov na svojich internetovych stránkach. V prípade, že dôjde 
zárove ň  k zmene Zmluvy oznámi Príjemcovi nové znenie zmenených č lánkov Zmluvy. Za vyjadrenie súhlasu so 
zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä konkludentný prejav v č le Príjemcu spoč ivajúci vo vykonaní 
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faktických a/alebo právnych úkonov, ktoryrni pokra č uje v zmluvnom vzt'ahu so Správcorn. Ide najrna o pokra č ovanie v 
realizácii aktivit mikroprojektu, zaslanie Závere č nej správy. zasIanie Zoznamu deklarovaných vydavkov, prijatie 
platby FP od Správcu a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzt'ah medzi Správcom a Prijemcom riadi takto 
zmenenými dokumentmi 

Č lánok 9 	UKONČ ENIE ZMLUVY 

1. Riadne ukon č enie zmluvného vz ť ahu 

Riadne ukon č enie zmluvného vzt'ahu zo Zmluvy nastane spInenim záväzkov zmluvných strán a sú č asne uplynutírn 
dohy, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podra č lánku 5 bod 5.2. zmluvy o poskytnutí FP. 

2. Mimoriadne ukon č enie zmluvného vzt'ahu 

2.1 	Mimoň adne ukon č enie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva dohodou zmluvných strán alebo odstúpením od 
ZMILIVy. 

2.2 	Od Zmluvy mciže Príjemca alebo Správca odstúpi ť  v prípadoch podstatného porušenia Zmluvy, 
nepodstatného porušenia Zmluvy a cralej v prípadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy SR a ES. 

2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v č ase uzavretia Zmluvy alebo v tomto 
č ase bolo rozumné predvídat' s prihliadnutím na ú č el Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za 
ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mat' záujem na pinení povinností pri takom 
porušení ZmIlľ,/y alebo v prípade, ak tak ustanovuje Znituva. 

2.4 	Na ú č ely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Príjemcu považuje najmä: 

a) vznik nepredvídaných okolnosti na strane Prijemcu a talebo Partnera, ktoré zásadne zmenia podmienky 
pinenia Zmluvy a mikroprojektu 

b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov mikroprojektu, ak Správca neur • í inak: 

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES v rámci realízácie aktivit mikroprojektu súvisiacich 
s č innosťou Prijemcu a/alebo Partnerov: 

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo č asovej realizácie aktivít mikroprojektu a/alebo 
nespinenie podmienok a povinnosti, ktoré Príjemcovi vyplývajú zo Zmluvy (najmá nezabezpe č enie 
verejného obstarávania, nespinenie rneratefných ukazovaterov mikroprojektu alebo iné závaž_né 
porušenie zrnluvnych povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivit mikroprojektu z dóvociov na strane Príjemcu a/alebo Partnera 

f) ak sa právoplatnym rozsudkorn súdu preukáže spáchanie trestného č inu v súvis.losti s procesom 
hodnotenia a výberu mikroprojektov, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená s ťažnos ť  smerujúca 
k ovplyvň ovaniu hodnotitefov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyv ň ovanie alebo porušovanie 
skonštatujú aj bez st'ažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; 

g) porušenie finan č nej disciplíny v zmyste § 31 ods. 1 zákona č . 523/2004 Z.z. o rozpo č tových pravidlách 

verejnej správy v zneni neskorších predpisov: 

h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácii, resp. neposkytovanie informácií v súlade 
s podmienkami Zmluvy zo strany Príjemcu: 

i) porušenie, ktoré je považované za nezrovnalos ť  v zmysle č lánku 2 ods. 7 Nariadenia Rady (ES) č . 
1083/2006, pokiar Správca stanovi, že takáto nezrovnalost' sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy; 

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Prijemcu, resp. zastavenie konkurzného 
konania pre nedostatok majetku, vstup Príjemcu do likvidácie alebo za č atie exeku č ného konania voč i 

Príjemcovi: 

k) ak Prijemca nezabezpe č i pinenie povinností z tejto Zmluvy zo strany Partnerov: 

I) 	porušenie č lánku 5 bod 5.5. a 5.6. zmluvy o poskytnutí FP; 

m) ak dôjde ku skutoč nosti uvedenej v č lánku 1 odsek 3., porušenie č lánku 1 odsek 4., č lánku 3 odsek 5, 

č iánku 4, č lánku 6 odsek 1., č lánku 10 odsek 1., č lánku 12 odsek 1., č lánku 12 odsek 6. tychto VZP. 
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2.5 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijemcu a/alebo Partnera, na ktorý je 
potrebný predchádzajúci písomny súhlas Správcu pripade ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo 
k vykcnaniu takého úkonu zo strany Príjemcu alatebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas. 

2.6 Porušenie ď alšich povinností stanovených v Zniluve alebo v právnych predpisov SR a ES a/alebo 
v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrern pripadov, ktoré sa podra Zmluvy považujú za podstatné 
porušenia, sú nepodstatným porušenírn Zmluvy. 

2.7 V pripade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpi ť  okamžíte, Ien č o 
sa o tomto pon.išení dozvedela. V pripade nepodstatnéh,o porušenia Zmluvy je zrnluvriá strana oprávnená 
odstúpi ť . ak strana, ktorá je v omeškaní. nespini svoju povinnos ť  ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej 
na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená postupova ť  
ako pri nepodstatnom porušení Zrnluvy. V tomto pripade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat' za 
nepodstatné porušente Zmluvy. 

2.8 	Odstúpenie od Zmluvy je ú č inné d ň om doru č enia písomného oznámenia o odstúpení cd Zmluvy druhej 
zrríluvnej strane. 

2.9 Ak spineniu povinnosti zniluvnej strany bráni okolnos ť  vylu č ujúca zodpovednos ť , je druhá zmluvná strana 
oprávnená od Zrnluvy odstúpi ť  len vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul aspo ň  jeden rok. V prípade 
objektívnej nemožnosti pinenia (nezvratný zánik predmetu Zrnluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej 
vety neuplatní a zmluvné strany s ť, oprávnené od Zniluvy odstúpi ť  okamžite. 

2.10 V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Správcu, ktoré podra svojej povahy rnajú 
plati ť  aj po skon č ení Zmluvy, a to najmä právo požadova ľ  vratenie poskytnutej č iastky FP, právo na náhradu 
škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy a pod. 

2.11 Ak sa Prijemca dostane do omeškania s pinenim tejto Zmluvy v d č sledku porušenia, resp. nespinenia 
povinnosti zo strany Správcu, zmluvné strany súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Príjemcom. 

Č lánok 10 	VYSPORIADANIE FINANČ NÝCH VZ ŤAHOV A ZMLUVNÁ POKUTA 

1. 	Príjemca je povinný: 

a) vrátit' FP alebo jeho č as ť  v pripade platby poskytnutej omytom, 

b) vrátit' FP alebo jeho č as ť , ak porušil povinnosti uvedené v Zrnluve a porušenie povinnosti znamená porušenie 
finan č nej disciplíny podra § 31 ods. 1 písmena a), b), c). d) zákona č . 52312004 Z.z. o rozpoč tových pravídlách 
verejnej správy a o zmene a dopinení niektorych zákonov v znení neskorších predpisov, 

c) ak to ur č i Správca, vráti ť  FP alebo jeho č as ť , ak Príjemca a/alebo Partner porušil ustanovenia právnych 
predpisov SR a!ebo ES a toto porušenie znamená nezrovnalos ť  podra č lánku 2 odseku 7 Nariadenia Rady (ES) 
č . 108312006 a nejde o porušenie fínan č nej discipliny podra odseku 1. písm. b) tohto Č lánku VZP alebo 
o zmluvriú pokutu podra odseku 9. tohto č lánku VZP; vzhradom k skuto č nosti, že spósobenie nezrovnalosti zo 
strany Príjemcu sa považuje za také porušenie podmienok poskytnutia FP, s ktorým sa spája povinnost' vrátenia 
FP alebo jeho č_asti, v prípade, ak Príjemca takýto FP alebo jeho č as ť  nevráti postuporn stanovenym ,/ odsekoch 
4. až 9. tohto č lánku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovat' ustanovenie druhej vety § 31 
ods. 7 zákona č . 52312004 Z.z. o rozpoč tových pravidlách verejnej správy a o zmene a dopinení niektorych 
zákonov v znení neskorštch predpisov, 

d) ak to ur č í Správca, vráti ť  FP alebo jeho č as ť  v pripade, ak neboli dosiahnuté hodnoty merate(nych ukazovaterov, 

e) vráti ť  príjem z mikrcprojektu v pripade, ak po č as realizácie aktivít mikroprojektu a/alebo v piatich rokoch od 
Finanéného ukon čenia realizácie aktivít mikroprojektu došlo k vytvoreniu príjmu podra čiánku 55 Nariadenia 
Rady (ES) Č . 1083/2006 v zneni nariadenia Rady (ES) č . 1341/2008. 

2 	Ak dč jde k odstúpeniu od Zmluvy, je Prijemca povinný vráti ť  Správcovi FP vyplatený do doby odstúpenia od Zmlwq. 

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia prijmu podra odseku 1. pism. e) tohto č lánku VZP je Príjemca povinný vrátit. 
príjem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bol príjem vytvorený. Príjemca je povinný bezodkladne 
(odkedy sa o tejto skutoč nosti dozvedel) požiada ť  Správou o oznámenie, akým spč sobom má tento príjem vrátit'. 
V prípade, že Príjemca príjem riadne a v č as nevráti, Správca bude postupovat' rovnako ako v pripade povinnosti 
vrátenia FP alebo jeho č asti vzniknutej podra odseku 1. písm. a) až e) tohto Č lánku VZP. 
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Povinnost' vrátenia FP alebo jeho č asti (podra odseku 1. písm. a) až e) tohto č lánku VZP, ako aj v prípade postupu 
podra poslednej vety odseku 3. tohto č lánku VZP) a jeho rozsah ur č í Správca v ,,Žiadosti o vrátenie finan č ných 
prostriedkov -  (cralej len „ŽoVFP"), ktorú zašle maximálne dvakrát Príjemcovi. 

Správca v ŽoVFP uvedie výšku FP alebo jeho č asti a príjmu, ktorú má Príjemca vrátit' a zárove ň  urč i č isla ú č tov, na 
ktoré je Príjemca povinný vrátenie FP alebo jeho č asti a príjmu vykona ť . V súlade s ocis. 6. toho č lánku Správca 
v ŽoVFP ur č l aj lehotu na vrátenie FP, 

Príjernca je povinný vrátit' FP alebo jeho čast' a prijem v ur čenej lehote. a to do 30 dní od dátumu odoslanía ŽoVFP 
Správcom. Aj v prípade, že si príjemca zásielku neprevezme, zmluvné strany sa dohodli, že lehota na vrátenie FP 
alebo jeho č asti, resp. príjmu sa po č íta od dátumu odoslania ŽoVPF Správcom. Pokiar Príjemca nevráti FP alebo 
jeho č asti, resp, jxíjem riadne a v č as na základe ŽoVFP, Správca oznámi túto skuto č nost' Riadiacemu orgánu. 

7 Príjemca je povinný v lehote do 7 pracovných clni od uskuto č nenia vrátenia FP alebo jeho č asti alebo prijrnu, ktoré sa 
uskutoč nilo formou platby na ú č et oznámit' Správcovi toto vrátenie na tla č ive ,Oznámenie o vysporiadaní finan č ných 
vzťahov'. Prílohou ,Oznámenia o vysporiadaní finan č ných vzľatiov' je výpis z bankového ú č tu preukazujúci realizáciu 
uskutoč nenej platby. 

8. Ak Príjemca zistí vznik nezrovnalosti súvisiacej s mikroprojektom, je povinný túto nezrovnalos ť  bezodkladne oznámi ľ  
Správcovi a zárove ň  mu predloži ľ  príslušné dokumenty týkajúce sa tejto nezrovnalosti. Túto povinnost' má Príjemca 
do 31.12.2021. Uvedená doba sa predíži v prípade ak nastanú skuto č nosti uvedené v č lánku 90 Nariadenia Raciy 
(ES) č . 1083/2006 o č as trvania týchto skuto č ností. 

9. Ak sa Príjemca dostane do omeškania s pinením svojej povinnosti zo Zmluvy, a to: 

a) oznamovacej povinnosti; 

b) ktorejkorvek povinnosti spojenej s informovaním a publicitou; 

c) povinnosti poskytnút' sú č innos ť  Správcovi: 

Správca je oprávnený uplatnit' vo č i Prijemcovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % zo surny celkových oprávnených 
výdavkov uvedenej v č lánku 3 bod 3.1 Zmluvy o poskytnutí FP za každý aj za č atý de ň  omeškania. V pripade 
porušenia viac ako jedného z bodov a), b). c) tohto odseku, výška zmluvnej pokuty sa spo č íta. 

(;lánok 11 	ÚČ TOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČ TOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

1. Príjemca, ktorý je ú č tovnou jednotkou podra zákona č . 431/2002 Z.z. o ú č tovnictve v zneni neskorších predpisov, je 
povinný v rámci svojho ú č tovníctva u č tova ľ  o skuto č nostiach týkajúcich sa mikroprojektu: 

a)v analytickej evidencii a na analytických ú č toch v č lenení podra jednotlivých projektov ak ú č tuje v sústave 
podvojného ú č tovníctva, 

b)v ú č tovných knihách podra § 15 zákona č . 431/2002 Z.z. o ú č tovníctve so slovným a č iselným označ ením 
mikroprojektu v ú č tovných zápisoch, ak ú č tuje v sústave jednoduchého ú č tovnictva. 

c) tak, aby na všetkých doktadoch týkajúcich sa príjmov a výdavkov mikroprojektu bolo jednozna č ne uvedené, že sa 
vzt'ahujú k príslušnému mikroprojektu. 

2. Prijemca je povinný uchovávat' a ochra ň ovat' ú č tovnú dokumentáciu a cfalšiu dokumentáciu týkajúcu sa mikroprojektu 
v súlade so zákonom č . 431/2002 Z.z. o ú č tovníctve v platnom znení a č l. 90 nariadenia Rady (ES) č  1083/2006 

a v lehote uvedenej v č lánku 17 VZP. 

3. Na úč ely certifika č ného overovania je Príjemca povinný na požiadanie predloži ľ  Certifika č nému orgánu ním ur č ené 
úč tovné záznamy, v písomnej forme a v elektronickej forme, ak Príjemca vedie ú č tovné záznamy, v technickej forme 
podra § 31 ods. 2 písm. b) zákona č . 431/2002 Z.z. o ú č tovnictve v znení neskorších predpisov/podra zákona 
č . 563/19991 Sb. o úéetnictvi v zneni neskorších predpisov. Túto povinnos ť  má Príjemca po dobu, po ktorú je 
povinný viest' a uchováva ľ  úč tovnú dokumentáciu alebo inú dokumentáciu podra odseku 2. tohto élánku VZP. 

Č lánok 12 	KONTROLNAUDIT/OVERENIE NA MIESTE 

1. Príjernca sa zaväzuje. že umožní výkon kontroly/auditu/overenia na rnieste zo strany oprávnených osób na výkon 
kontroly/auditu ŕoverenia na mieste v zmysle prislušných právnych predpisov SR a ES a tejto Zrnluvy. Prijemca je 
poč as výkonu kontroly/auditu ĺoverenia na mieste povinný najmä preukázat' oprávnenost' vynaložených výdavkov a 
dodržanie podmienok poskytnutia FP v zmysle Zmluvy. 
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2 Prijemca je povriny zabezpe č i ť  prítomnost' osôb zodpovedných za realízáciu aktivít Iň ikroprojektu, vytvori ť  primerané 
podmienky na riadne a vč asné vykonanie kontroly/audítuloverenia na mieste a zdrža ť  sa konania. ktoré by mohlo 
chrozir za č atie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenía na mieste. 

3 Oprávnené osoby na výkon kontroly/audítu/overenia na mieste môžu vykonar kontrolu/audit/overenie na mieste u 
Príjemcu a Partnerov kedykorvek od podpisu tejto Zmluvy až do 31.12.2021. Uvedená doba sa prediži v prípade ak 
nastanú skutočnosti uvedené v č lánku 90 Nariadenia Rady (ES) č . 1083/2006 o č as trvania týchto skuto č ností. 

4 	Oprávnené osoby na 'rýkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené: 

a) vstupova ť  do objektov, zariadení. prevádzok, na pozernky a do iných priestorov Príjemcu a/alebo Partnera. ak to 
súvisi s predmetcm kontroly/auditu/overenia na mieste, 

b) požadovat.  od Príjemcu, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú Dokumentáciu, záznarny dát na 
parnarových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon kontrolylauditu/overenia na rnieste 
a daišie doklady súvisiace s mikroprojektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon 
kontrolylauditu/overenia na mieste, 

c) oboznamova ť  sa s údajmi a dokladmi, ak súvisía s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste, 

d) vyhotovova ť  kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroiy/auditu/overenia na mieste 

5. 	Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najrnä: 

a) Správca a nim poverené osoby, 

b) príslušni Národni kontro!óri, 

c) Národny orgán, 

d) Najyyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finan čnej kontroly, Certífika čný orgán a nimi poverené osoby, 

e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby 

f) spinornocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v pism. a) až f) v súlade s príslušnými právnyrni predpismi SR a ES 

6 Príjemca je povinný bezodkladne prijar opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených kontroloulauditom/overenim na 
mieste v z ► ysle správy z kontroly/auditu ĺovere,nia na mieste ‘,/ lehote stanovenej oprávnenymi osobami na vykon 
kontroly/auditu/overenia na mieste. Príjemca je zárove ň  povinný zaslat' osobám oprávneným na výkon 
kontroly/audituloverenia na rnieste informáciu o spineni opatrení prijatych na nápravu zistených nedostatkov v 
termine stanovenom oprávnenou osobou v zmys!e ods. 5. tohto č lánku. 

Č lánok 13 	KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A PO Č ITANIE LEHOT 

1 	Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre s ycju záväznos ť  vyžaduje 
pisomnú forrnu. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pisomná forma komunikácie sa bude uskuto čň ova ť  prostredníctvom doporu č enej 
zásielky. V pripade, že si zmluvná strana neprevezrne zásielku, zasielanú doporu č enou poštou a uloženú na pošte, 
piaty de ň  od uloženia na pošte sa bude považovar za de ň  doru čenia zásielky, aj ked sa adresát o obsahu uloženej 
zásielky nedozvedel. Pokiaf nemožno zásielku doru č i ť  adresátovi a zásielka nebola uložená na pošte, zásielka 
sa považuje za doru č enú momentom jej vrátenia odosielaterovi. Ustanovenie tohto odseku sa nevz ťahuje na č l. 10 
cdsek 6 

3. Zmluvné strany si zárove ň  dohodli ako mimoriadny spósob doru čovania písomnych zásielok doru čovanie osobne 
alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doru čenie Správcovi je možné výlu č ne v úradných hodinách podateíne 
Správcu zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

d. 	Príjemca je zodpovedny za riadne ozna č enie poštovej schránky na ú č ely pisomnej komunikácie zmluvnych strán. 

5. Správca može urč ír, že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zrnluvou môže prebiehal aj e!ektronicky 
prostrednictvom ernailu. 

6. Ak Správca urč i elektronickú formu komunikácie prostrednictvom emailu, zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne 
pisomne oznámit' svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie záväzne používa ť . 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebieha ť  v slovenskom jazyku. 
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8 	Pre poéltanie lehôt platí, že do plynutia le,hoty sa nezapo č itava de ň , ked došlo k skuto čnosti urč ujúcej za č iatok 
lehoty 

9 Lehoty ur č ené podfa týžd ň ov, mesiacov alebo rokov kon č ia uplynutím toho dria, ktorý sa svojím ozna čením zhoduje s 
d ň om, ked došlo k skutoč nosti urč ujucej za č iatok lehoty, a ak ho v rnesiaci niet, posledným d ň om mesiaca. Ak koniec 
lehoty pripadne na sobotu, nedefu aletx) sviatok, je posledným d ň om lehoty najbližši nasledujúci pracovný de ň . 

10 	Lehota je dodržaná, ak sa posledný de ň  lehoty podanie odovzdá orgánu, ktory má povinnost' ho doru č it' alebo sa 
odošle e-mailorn. 

č lánok 14 	UČ TY PRÍJEMCU 

1 	Správca zabezpeér poskytnutie FP Príjemcovi bezhotovostne na ú č et vedený v EUR. Č islo ú č tu Príjerncu (vrátane 
predč islia) a kódbanky je uvedené v č lánku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí FP. 

2. Príjemca je povinný udržiavat' ú č et Príjerncu otvorený a nesmie ho zrušit' až do doby Finan č ného ukon č enia 
realizácie aktivít rnikroprojektu. 

3. Príjemca môže realizovat' úhrady oprávnených výdavkov aj z iných ú č tov otvorených Príjerncom pri dodržaní 
podmienok existencie ú č tu Príjerncu ur č eného na prijem FP a realizácie aktivít míkroprojektu prostredníctvorn 
rozpoč tu. Prijernca je povinný oznámit' Správcovi identífikáciu týchto ú č tov najneskôr pri predložení Závere č nej 
správy. 

Č lánok 15 	PLATE3Y 

1. Správca poskytne FP systémom refundácie. 

2. Príjemca sa zaväzuje predložit' príslušnému Správcovi Zoznam deklarovanych výdavkov spolu s ú č tovnými dokladmi 
a cfalšou podpornou dokumentáciou na kontrolu v súlade s č lánkom 3 VZP. V prípade nedostatkov Správca dožiada 
Príjerncu, na dopinenle Zoznamu deklarovaných výdavkov, resp. jeho priloh tak, aby mohol vystavi ť  Prehlásenie 
o oprávnenosti výdavkov najneskôr do 110 kalendárnych dní od doru č enia Zoznamu deklarovaných výdavkov 
Správcovi 

3. Po vykonaní kontroly podfa predchádzajúceho odseku tohto č iánku VZP, Správca vystaví Prehlásenie o oprávnenosti 
výdavkov a Schválený zoznam výdavkov. Jeden originál Prehlásenia o oprávnenosti ,/ýdavkov a Schváleného 
zoznamu výdavkov zašle Správca Príjemcovi, jeden originál archivuje a jeden predkladá na schválenie Národnému 
kontrolórovi ako podklad k Zoznamu deklarovaných výdavkov za strešný projekt Fond mikroprojektov. 

4. Správca zabezpe č í poskytnutie platby systémom refundácie výhradne na základe Schváleného 
zoznamu deklarovaných výdavkov a Prehlásenia o oprávnenosti výdavkov. 

5. Príjemca je povinný v predkladanom Zozname deklarovaných výdavkov uvádzat' výlu č ne výdavky, ktoré zodpovedajú 
podmienkam oprávnenosti výdavkov. Príjemca zodpovedá za pravos ť , správnost' a kompletnos ť  údajov uvedených 
v Zozname deklarovanych výdavkov. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených 
v ZDV dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finan č nej disciplíny v zmysle § 31 zákona č . 523/2004 Z.z. 
o rozpo č tových pravidlách verejnej správy a o zrnene a dopinení niektorých zákonov v zneni neskorsich predpisov. 

6. Príjemcovi vznikne nárok na vyplatenle príslusnej platby až v rnornente schválenia Žiadosti o platbu za strešný 
projekt Fond mikroprojektov. Nárok Prljemcu na vypiatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom Správca 
posúdi oprávnenost' výdavkov mikroprojektu. 

Č lánok 16 	UCHOVÁVAN1E OOKUMENTOV 

1. Príjemca je povinný uchovávat' dokumentáciu k mikroprojektu do 31.12.2021 a do tejto doby strpie ť  vykon 
kontroly/auditu/overenia na rnieste zo strany oprávnených osí5b v zmysle č lánku 12 VZP. Uvedená doba sa prediži 
v prípade ak nastanú skuto č nosti uvedené v č lánku 90 Nariadenia Rady (ES) č . 1083/2006 o č as trvania týchto 
skuto č nosti. Povinnost' podfa tohto č lánku VZP je Príjemca povinný zabezpe č it' aj zo strany Partnerov. 
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č . 2 k Zinluve o poskytnutí ťinanéného prispevku 

Predmet podpory FP 

1. Ciele Mikroprojektu 

Hlavný cier Hlavným cierom mikroprojektu je prezentácia a znovu spoznávanie č asti 
histórie miest Holí č a a Hodonína. Taktiež podpora vytvárania nových a 

posii ň ovanie už existujúcich kontaktov a trvaloudržaterná cezhrani č ná 

spolupráca obyvaterov prihrani č ných regiónov, so zameraním na deti a mládež 
obidvoch miest. 

Špecifický cier 1 vzdelávanie detí netradi č nýmí a zát;,avnými formarni 

Špecífický cier 2  

Špecíficky cier 3 

zmyslupiné trávenie vorno č asoch aktivít detí 

vzájomná propagácia a prezentácie oboch partnerov 

Špecifický cier 4 vzájomné sa približovanie obyvaterov obidvoch krajín 

2. Aktivity 

Popis aktívít 	.1 - Výstava modelov vláč ikov 

2 - História železni č nej stanice v Holí č i a Hodonine 
3 - Jazda po železni č nej trati Holí č  - Hodonín 
4 - Výmenné tábory pre deti s názvom: Deti spájajú národy 
5 - Propagácia a publicita 

Inštitucionálna a 	[ Mesto Holíč  poč íta s tým že aktivity, ktoré budú realizované v rámci 
technická 	mikroprojektu sa stanú tradi č nými a budú prebieha ť  aj v nasledujúcich rokoch. 
udržaternos ť  Inštitucíonálne a technické zabezpe č enie bude realizované mestom Holí č  a 

jeho partnerom DK Hodonín, nakolko disponujú dostato č nými kapacitami. 
Dúfame, že aktivíty si nájdu svoje pevné miesto v kalendári podujatí, ktoré 
mesto každoro č ne poriada. Nadobudnutý technický materiál v rámci 
mikroprojektu sa bude využívat' aj na kultÚrnych a spolo č enských podujatiach 

Ĺ poriadaných mestom Holí č  aj v nasledujúcich rokoch. 

3. Cierové skupiny 

Cierové skupiny:  

miestne iniciatívy v oblasti rozvoja kultúry, spolo č enských a vorno č asových aktivít - deti a mládež, 

široká verejnost'  

fyzické a právnické osoby najmä so zameraním na drobné, malé a stredné podniky v oblasti 
cestovného ruchu, dopravy, vzdelávania, tradi č ných  výrob  



Príloha 	3 k Zmlu ■. 7e o poskytnutí finan č ného príspevku 

Rozpo č et mikroprojektu 

Vý'daj 
NJOrná 

:1# 	1,iótka 

„: 

rg) 
4.,, 

, 	.. 	, 
no 

'' 	'a 	' JR) 

,77.7:77--7-' 
 )#' 

(;■..:01.1 
,, 	..,' „„.... 	- 

1.,9sobní yýdajo •-,, - • 	•• :1 200,00 

1.1 Flrubé mzdy a platy 0,00 
1.2 Odvody sociálního a zdravotního pojišténí placené 
zaméstnavatelem 0,00 

1.3/1 Dohoda o vykonaní pracovnej č innosti - projektový 
manažér hodiny_ 80 8,75 700,00 

1.3/2 Dohoda o vykonani pracovnej č innosti - asistent 
projektového manažéra - (technický pracovník)_ hodiny 80 7,00 560,00 
2.:1/Č on é vydajo. 6 975 00 , 	, 

2.1 Materiál v č . PHM 0,00 
2.1/1 výstavné panely (aktivita č . 1 a Č . 2) _poč et 8 95,00 760,00 

2.1/2 štítkova č ka prep_otrebyyýstav (aktivita č . 1 a č . 2 poč et 1 85,00 85,00 
2.1/3 vý_stavné stoly pod modely vlá č ikov (aktivita č . 1) poč et 10 150,00 1 500,00 

2.1/4 zakúpenie modelov vlá č ikov pre potreby 
modelovania detí v táboroch (aktivita č . 4) poč et 100 4,00 400,00 

2.2 Samostatné movité véci - DHIM, DNHIM 0,00 

2.3 Cestovní náhrady dle zákona 0,00 

2.4 Pronájem 0,00 

2.5 Nákup použitého zafízení 0,00 

2.6 Nákup HW a SW 0,00 
2.7 Režijní výdaje (voda, teplo, plyn, energiel 0,00 
2.8 P ŕ epravné - detí do táborov, na exkurziu do BA, a 
ZOO km 680 1,00 680,00 
2.9/1 Honorá ŕ e - vystúpenie amatérskych umelcov (k 
aktivite č . 1,2,3) poč et 5 350,00 1 750,00 
2.9/2 honoráre pre animátorov v detských táboroch - 
animátor č .1(aktivita č . 4) hodiny 25 5,00 125,00 
2.9/3 honoráre pre animátorov v detských táboroch - 
animátor č,2(aktivita č . 4) hodiny 25 5,00 125,00 

2.10 Ubytování 0,00 
dni x 5 x 52 = 

2.11/1 Stravné - •re deti na tábor osoby 260 5,00 1 300,00 

2.11/2 Stravné vernisáž k výstave osoby 50 5,00 250,00 

2.12 Jiné 0,00 

3. ExternI siutby .350,00 

3.1 PosudkyÁtechnické, finan č ní, ..1 0,00 

3.2 Poplatky za právní a notáfské služby 0,00 

3.3 Poradenství a konzultace 0,00 
3.4/1 Iné - technické zabezpe č enie historickej lokomotívy 
(aktivita č . 3) poč et 1 3 000,00 3 000,00 

3.4/2 administratívne zabezpe č enie prepravy historickej 
lokomotívy (aktivita č . 3) po č et 1 3 000,00 3 000,00 
3.4/3 Jiné - inštalácia výstavy modelov vlá č ikov (aktivita 
č .1) poč et 1 350,00 350,00 



Prílolta č . k Zruluve o posk ■,1ntití tinanéného príspevku 

da e na .dblICItu 211'00 
4.1 Informa č ní tabule, pamétní desky aj 	související s 
•ro ektern poč et  

poč et 
2  

150 
83,00  

0,20 
166,00 
30,00 4.2/1 Iné - •laeát 

4.2J2 pozvánky_  •oč et 100 0,15 15,00 
6. InvestIč rd výdajo 0,00 
5.1 Stavební výdaje 0,00 
5.2 Samostatné movité véci - HIM 0,00 
5.3 Samostatné movité véci - NHIM 0,00 
6. Ostatni v 'daje - uptesidt 0,00 
7 :Calkeli t',deobila )i'daje 14 796,00 
8i. P m • rtd 	• ^ ro ek 0,00 
Lealkove tijiraerió zpiisobile výdaje 14 790 00 ..-..r......._ 

0,00  
. . 14 796,00 

10. Nez • ósobilá 	da e 
11.,, 	olkové výdáje projektu 

Výdaje na aktivity 
žadatele 

Výdaje na aktivity 
preshrani č n ĺ ho partnera 

Celkové výdaje 

mikroprojektu 

tiazev kap ĺioly Vý4a10.0.1(em Wdeje celkern Celkové výtiaje % z CP,k, 

1. Osobnliŕýdaje 1 260,00 0,00 1 260,00 
, 

8,52 --...,„+. 
47,14 2.Wené výdaje 5 360,00 1 615,00 6 975,00 

3, Extorní sltdby 6 000,00 350,00 . 	6 350,00 42,92 

4. Výdaje na pOlcitu 211,00 0,00 ' 	211;00 1;43 

5.1nve05014daje 0,00 0,00 0,00 0,00, 

6. Ostattif4daje 0,00 0,00 (1,00 0,00 

7, Celkové zpitsobilé Výdaje 12 831'00 , 	, 1 965,00 14 796,00 100,00 

(..) PftimY o,00 0,00 

8. Celkové tipravené 
zpúsobilé výdaje 

14 796,00 100,00 

(!) Nezpósobilkvýdaje o,00 o,00 
 

o,00 0,00 

9. . Calkové výdaje 12 831;00 1 96,5,00 14 796:00 100,00 



Pnloha č . 4 k Zmluve o poskytnuti finan č neho prispevku 

Harmonogram reálizácie aktivit mikropioje 

Termin realtzac;e: 01.05.2011 - 31.08.2011 

Mesiac reaiizácie mikroprojektu 
11. 	111. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. Xl. Xli. Aktivita 

Aktivita č .1 - Vystava modelov vla č íkov X X X 
Aktwita č .2 - Histona zelezmcnej stanice v Hollci 

a v Hodonine X X 

Aktivita č .3 - Jazda po ielezni č nej trati Holi č  - 
Hodonm 
Aktivita č .4 - Výmenné tábory pre deti s 
nazvom: Deti spáiajú národy X X 

Aktivitv č .5 - Prooagacia a publicita 

I 
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